
自
 home-brewed, home-made

      zì               niàng

酿 米
rice wine 

mǐ                jiǔ                 

酒

New words



手
craftsmanship, workmanship

shǒu             yì                

艺 品
to taste

pǐn         cháng                 

尝

New words



友
friendship

yǒu               yì

谊 干
cheers 

gān              bēi

杯

New words



Chinlingo

A：西川先生，  您这边儿请。

B：好，谢谢！

A：来尝尝我自酿的米酒。

B：哇，好手艺，那我要好好品尝品尝。

A：来，为我们的友谊干杯。

B：干杯。

Xī chuān xiān shēng ，nín zhè biānr qǐng。

Hǎo，Xiè xie ！

 Lái cháng chang wǒ zì niàng de mǐ jiǔ 。

Wa ，hǎo shǒu yì ，nà wǒ yào hǎo hao pǐn cháng pǐn cháng 。

Dialogue Day 5—— Being a guest

Lái ，wèi wǒ men de yǒu yì gān bēi 。

Gān bēi 。



Chinlingo

A：Mr. Xi chuan, come and have a seat here.

B：OK, Thank you！

A：Let’s try some rice wine made by me.

B：Wow, excellent craftsmanship, I would enjoy it.

A：OK, I suggest a toast to our friendship.

B：Cheers!

Translation Day 5—— Being a guest



Grammar

来+V. or  V.+来

 means going to do something
来尝尝我自酿的米酒。 。

我来唱首歌。

Lái cháng chang wǒ zì niàng de mǐ jiǔ 。

Wǒ lái chàng shǒu gē。

 Let’s try some rice wine made by me.

Dà jiā yì qǐ lái xiǎng bàn fǎ.

Let me sing a song.

大家一起来想办法。
Let’s find a way out together .

Special usages of “来”

来，……

 means suggest or urge someone 
to do something

来，为我们的友谊干杯!
Lái ，wèi wǒ men de yǒu yì gān bēi 。

I suggest a  toast to our friendship!

来，来，来。瞧一瞧，看一看……
Lái ，lái ，lái 。Qiáo yi qiáo ，kàn yi kàn ……

Hey, come and have a look…..


